D ô v o d o v á  s p r á v a

Všeobecná časť:

Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o technických požiadavkách na niektoré komponenty a charakteristiky dvojkolesových motorových vozidiel a trojkolesových motorových vozidiel je vypracovaný podľa § 2 ods. 1 písm. j) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov.

Týmto nariadením vlády sa na účely typového schvaľovania ES ustanovujú technické požiadavky, ktoré musia spĺňať dvojkolesové motorové vozidlá, trojkolesové motorové vozidlá a štvorkolky vzhľadom na vonkajšie výčnelky, opatrenia proti znečisťovaniu ovzdušia, opatrenia proti neoprávneným úpravám, elektromagnetickú kompatibilitu, prípustnú hladinu zvuku, spájacie zariadenia pre prípojné vozidlá a prídavné zariadenia pre postranný vozík, kotvové úchytky bezpečnostných pásov, stierače a ostrekovače predných okien a zariadenia na odmrazovanie a odhmlievanie a technické požiadavky, ktoré musia spĺňať vozidlá ako aj komponenty alebo samostatné technické jednotky vzhľadom na pneumatiky, zariadenia na osvetlenie a svetelnú signalizáciu, spätné zrkadlá, palivové nádrže, výfukové systémy, bezpečnostné pásy a zasklenie.

Dôvodom predkladaného nariadenia vlády je prebratie smernice Komisie 2009/108/ES zo 17. augusta 2009, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 97/24/ES o niektorých komponentoch a charakteristikách dvoj- alebo trojkolesových motorových vozidiel na účely jej prispôsobenia technickému pokroku v platnom znení. 

Predložený návrh nariadenia vlády je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, zákonom č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, s medzinárodnými zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná, ako aj s právom Európskych spoločenstiev a Európskej únie.

Prerokovanie návrhu nariadenia vlády Hospodárskou a sociálnou radou Slovenskej republiky nie je potrebné.

Doložka zlučiteľnosti 

návrhu právneho predpisu 

s právom Európskych spoločenstiev a Európskej únie

1. Predkladateľ právneho predpisu:

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky.

2. Názov návrhu právneho predpisu:

Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky o technických požiadavkách na niektoré komponenty a charakteristiky dvojkolesových motorových vozidiel a trojkolesových motorových vozidiel.

3. Problematika návrhu právneho predpisu:

a) nie je upravená v práve Európskych spoločenstiev

b) je upravená v práve Európskej únie

· v primárnom práve v Zmluve o fungovaní Európskej únie (Hlava VI – Doprava a kapitola 3. Hlavy VII.)

· v sekundárnom práve
· v smernici Európskeho parlamentu a Rady 97/24/ES zo 17. júna 1997 o niektorých komponentoch a charakteristikách dvoj- alebo trojkolesových motorových vozidiel (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, kap. 7/zv. 3) v znení smernice Európskeho parlamentu a Rady 2002/51/ES z 19. júla 2002 (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, kap. 7/zv. 7), smernice Komisie 2003/77/ES z 11. augusta 2003 (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, kap. 7/zv. 7), smernice Komisie 2005/30/ES z 22. apríla 2005 (Ú.v. EÚ L 106, 27.4.2005), smernice Komisie 2006/27/ES z 3. marca 2006 (Ú.v. EÚ L 66, 8.3.2006), smernice Komisie 2006/72/ES z 18. augusta 2006 (Ú.v. EÚ L 227, 19.8.2006), smernice Komisie 2006/120/ES z 27. novembra 2006 (Ú.v. EÚ L 330, 28.11.2006) a smernice Komisie 2009/108/ES zo 17. augusta 2009 (Ú.v. EÚ L 213, 18.8.2009),
· v smernici Európskeho parlamentu a Rady 2002/24/ES z 18. marca 2002 o typovom schválení dvoj- a trojkolesových motorových vozidiel, ktorou sa zrušuje smernica Rady 92/61/EHS (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, 13/zv. 29) v platnom znení,

· v smernici Rady 93/92/EHS z 29. októbra 1993 o montáži zariadenia pre osvetlenie a svetelnú signalizáciu na dvoj a trojkolesových motorových vozidlách (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, kap. 7/zv. 2) v platnom znení,
· v smernici Európskeho parlamentu a Rady 94/20/ES z 30. mája 1994 o mechanických spájacích zariadeniach motorových vozidiel a ich prípojných vozidiel a o ich pripevnení k takým vozidlám (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, kap. l3/zv. l3) v platnom znení,

a) nie je upravená v práve Európskej únie,

b) nie je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskych spoločenstiev alebo Súdu prvého stupňa Európskych spoločenstiev.

4. Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskym spoločenstvám a Európskej únii:

a) z gestorstva smerníc vyplýva pre Slovenskú republiku povinnosť transponovať smernicu Komisie 2009/108/ES zo 17. augusta 2009 najneskôr do 30. apríla 2010,

b) v danej oblasti nebolo začaté konanie proti Slovenskej republike o porušení Zmluvy o fungovaní Európskej únie podľa čl. 258 až 260 Zmluvy o fungovaní Európskej únie,

c) smernica Európskeho parlamentu a Rady 97/24/ES v platnom znení je prebratá v úplnom rozsahu týmto nariadením vlády.

5. Stupeň zlučiteľnosti návrhu nariadenia vlády SR s právom Európskych spoločenstiev

- úplný.

6. Gestor a spolupracujúce rezorty:

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky. 

Doložka finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie

1. Odhad dopadov na verejné financie

Navrhované nariadenie vlády nepredpokladá zvýšené nároky na štátny rozpočet, na rozpočty obcí ani na rozpočty samosprávnych krajov.

2. Odhad dopadov na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb 

Nebude mať dopad na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb.

3.  Odhad dopadov na životné prostredie  

Nepredpokladá sa negatívny vplyv na životné prostredie.
4.  Odhad dopadov na zamestnanosť

Nebude mať dopad na zamestnanosť.
5.  Analýza vplyvov na podnikateľské prostredie
Nebude mať dopad na podnikateľské prostredie.
Osobitná časť:

PRVÁ ČASŤ

Vychádza sa z článkov 1, 3 a 4 smernice Európskeho parlamentu a Rady 97/24/ES v platnom znení (ďalej len „smernica“), ktorou sa ustanovujú základné ustanovenia.

K § 1

Vymedzuje sa predmet nariadenia vlády a postupy, ktorými sa riadi udeľovanie typového schválenia ES vozidla a typového schválenia ES komponentu resp. samostatnej technickej jednotky.

K § 2

Na účely nariadenia vlády sa namiesto technických požiadaviek ustanovených týmto nariadením vlády uznáva rovnocennosť technických požiadaviek ustanovených v medzinárodných zmluvách, ktorými je Slovenská republika viazaná.

DRUHÁ ČASŤ

Vychádza sa z kapitoly 1 smernice, ktorou sa do právneho poriadku Slovenskej republiky preberajú technické požiadavky na pneumatiky pre vozidlá a ich montáž.

K § 3

Na účely druhej časti nariadenia vlády sa definujú základné pojmy pre pneumatiky a ich montáž.

K § 4

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať pneumatiky.

Technické požiadavky sú ustanovené v prílohe II kapitoly 1 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 5

Upravuje sa typové schválenie ES komponentu pre typ pneumatiky.

Vzor informačného dokumentu pre typ pneumatiky je ustanovený v doplnku 1 prílohy II kapitoly 1 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES komponentu pre typ pneumatiky je ustanovený v doplnku 2 prílohy II kapitoly 1 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 6

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať pneumatiky vzhľadom na montáž na vozidlá.

Technické požiadavky sú ustanovené v prílohe III kapitoly 1 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu. Tiež sú ustanovené požiadavky na montáž pneumatík, ktoré nespĺňajú technické požiadavky ustanovené v prílohe III kapitoly 1 smernice.

K § 7

Upravuje sa typové schválenie ES vozidla pre typ vozidla vzhľadom na montáž pneumatík.

Vzor informačného dokumentu pre typ vozidla vzhľadom na montáž pneumatík je ustanovený v doplnku 1 prílohy III kapitoly 1 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES vozidla pre typ vozidla vzhľadom na montáž pneumatík je ustanovený v doplnku 2 prílohy III kapitoly 1 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

TRETIA ČASŤ

Vychádza sa z kapitoly 2 smernice, ktorou sa do právneho poriadku Slovenskej republiky preberajú technické požiadavky na zariadenia na osvetlenie a svetelnú signalizáciu.

K § 8

Na účely tretej časti nariadenia vlády sa definuje základné pojmy.

K § 9

Upravuje sa typové schválenie ES komponentu pre typ zariadenia a označenie značkou typového schválenia ES komponentu.

Vzory značiek typového schválenia ES komponentu sú ustanovené v doplnku 2 prílohy I kapitoly 2 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 10

Určujú sa požiadavky na kontrolu zhody výroby.

Požiadavky na kontrolu zhody výroby sú ustanovené v prílohe I kapitoly 2 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu a postupy zabezpečenia zhody výroby sú ustanovené v osobitnom predpise.

K § 11

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať predné bočné obrysové svietidlá, zadné bočné obrysové svietidlá, brzdové svietidlá, smerové svietidlá a svietidlá na osvetlenie zadnej tabuľky s evidenčným číslom, predné svetlomety do hmly, zadné svietidlá do hmly, spätné svietidlá, odrazové sklá.

K § 12

Upravuje sa typové schválenie ES komponentu pre typ predného bočného obrysového svietidla, zadného bočného obrysového svietidla, brzdového svietidla, smerového svietidla a svietidla na osvetlenie zadnej tabuľky s evidenčným číslom, predného svetlomety do hmly, zadného svietidla do hmly, spätného svietidla, odrazového skla.

Technické požiadavky sú ustanovené v prílohe II kapitoly 2 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu. Pre predné svetlomety do hmly, zadné svietidlá do hmly, spätné svietidlá, odrazové sklá sú ustanovené technické požiadavky v ostatných osobitných predpisoch.

Vzor informačného dokumentu pre typ predného bočného obrysového svietidla, zadného bočného obrysového svietidla, brzdového svietidla, smerového svietidla a svietidla na osvetlenie zadnej tabuľky s evidenčným číslom, predného svetlometu do hmly, zadného svietidla do hmly, spätného svietidla, odrazového skla je ustanovený v doplnku 4 prílohy II kapitoly 2 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES komponentu pre typ predného bočného obrysového svietidla, zadného bočného obrysového svietidla, brzdového svietidla, smerového svietidla a svietidla na osvetlenie zadnej tabuľky s evidenčným číslom, predného svetlometu do hmly, zadného svietidla do hmly, spätného svietidla, odrazového skla je ustanovený v doplnku 5 prílohy II kapitoly 2 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 13

Na účely tretej hlavy nariadenia vlády sa definuje rozdelenie svetlometov.

K § 14

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať stretávacie a diaľkové svetlomety.

Technické požiadavky sú ustanovené v prílohách III-A, III-B, III-C, III-D kapitoly 2 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 15

Upravuje sa typové schválenie ES komponentu pre typ svetlometu.

Vzor informačného dokumentu pre typ stretávacieho a diaľkového svetlometu je ustanovený v doplnku 3 prílohy III-A, v doplnku 4 prílohy III-B, v doplnku 4 prílohy III-C, v doplnku 4 prílohy III-D kapitoly 2 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES komponentu pre typ stretávacieho a diaľkového svetlometu je ustanovený v doplnku 4 prílohy III-A, v doplnku 5 prílohy III-B, v doplnku 5 prílohy III-C, v doplnku 5 prílohy III-D kapitoly 2 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu

K § 16

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať vláknové žiarovky.

Technické požiadavky sú ustanovené v doplnkoch 1 až 22 a 24 k prílohe IV kapitoly 2 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 17

Upravuje sa typové schválenie ES komponentu pre typ vláknovej žiarovky, označenie značkou typového schválenia ES komponentu a kontrola zhody výroby.

Vzor značky typového schválenia ES komponentu je ustanovený v doplnku 23 prílohy IV kapitoly 2 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

ŠTVRTÁ ČASŤ

Vychádza sa z kapitoly 3 smernice, ktorou sa do právneho poriadku Slovenskej republiky preberajú technické požiadavky na vonkajšie výčnelky vozidiel.

K § 18

Na účely prvej hlavy nariadenia vlády sa definujú základné pojmy pre vonkajšie výčnelky vozidiel bez karosérie.

K § 19

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať vonkajšie výčnelky vozidiel bez karosérie.

Technické požiadavky sú ustanovené v prílohe I kapitoly 3 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať vonkajšie výčnelky vozidiel s karosériou.

Technické požiadavky na vonkajšie výčnelky vozidiel s karosériou určené na prepravu osôb sú ustanovené osobitným predpisom.

Technické požiadavky na vonkajšie výčnelky vozidiel s karosériou určené na prepravu tovaru sú ustanovené v prílohe II kapitoly 3 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu, pričom tieto technické požiadavky neplatia pre vonkajšie spätné zrkadlá, zahŕňajúc ich úchytku alebo pre doplnky, ako napr. anténa rádia a batožinové nosiče.

K § 20

Upravuje sa typové schválenie ES vozidla vzhľadom na vonkajšie výčnelky.

Vzor informačného dokumentu pre typ vozidla vzhľadom na vonkajšie výčnelky je ustanovený v doplnku 1 prílohy III kapitoly 3 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES vozidla pre typ vozidla vzhľadom na vonkajšie výčnelky je ustanovený v doplnku 2 prílohy III kapitoly 3 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

PIATA ČASŤ

Vychádza sa z kapitoly 4 smernice, ktorou sa do právneho poriadku Slovenskej republiky preberajú technické požiadavky na spätné zrkadlá pre vozidlá a ich montáž.

K § 21

Na účely piatej časti nariadenia vlády sa definujú základné pojmy pre spätné zrkadlá a ich montáž.

K § 22

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať spätné zrkadlá.

Technické požiadavky sú ustanovené v prílohe II kapitoly 4 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 23

Upravuje sa typové schválenie ES komponentu pre typ spätného zrkadla a označenie značkou typového schválenia ES komponentu.

Vzor informačného dokumentu pre typ spätného zrkadla je ustanovený v doplnku 3 prílohy II kapitoly 4 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES komponentu pre typ spätného zrkadla je ustanovený v doplnku 4 prílohy II kapitoly 4 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 24

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať spätné zrkadlá vzhľadom na montáž na vozidlá.

Technické požiadavky sú ustanovené v prílohe III kapitoly 4 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 25

Upravuje sa typové schválenie ES vozidla pre typ vozidla vzhľadom na montáž spätného zrkadla alebo zrkadiel na vozidlá.

Vzor informačného dokumentu pre typ vozidla vzhľadom na montáž spätného zrkadla alebo zrkadiel je ustanovený v doplnku 1 prílohy III kapitoly 4 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES pre typ vozidla vzhľadom na montáž spätného zrkadla alebo zrkadiel je ustanovený v doplnku 2 prílohy III kapitoly 4 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

ŠIESTA ČASŤ

Vychádza sa z kapitoly 5 smernice, ktorou sa do právneho poriadku Slovenskej republiky preberajú technické požiadavky na opatrenia proti znečisťovaniu ovzdušia spôsobovanými vozidlami.

K § 26

Na účely tejto časti nariadenia vlády sa definujú základné pojmy pre zariadenia proti znečisťovaniu ovzdušia spôsobovaným vozidlami.

K § 27

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať opatrenia proti znečisťovaniu ovzdušia spôsobovanými malými motocyklami.

Technické požiadavky sú ustanovené v prílohe I kapitoly 5 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať zariadenia proti znečisťovaniu ovzdušia spôsobovanými malými motocyklami a trojkolkami.

Technické požiadavky sú ustanovené v prílohe II kapitoly 5 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu, pričom testovací cyklus sa vykonáva podľa požiadaviek ustanovených v medzinárodnej zmluve, ktorou je Slovenská republika viazaná.

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať zariadenia proti viditeľnému znečisťovaniu ovzdušia spôsobovanými vozidlami so vznetovým motorom

K § 28

Na účely nariadenia vlády sa určuje referenčné palivo benzín a motorová nafta podľa osobitného predpisu.

K § 29

Upravuje sa typové schválenie ES vozidla pre typ vozidla vzhľadom na zariadenia proti znečisťovaniu ovzdušia a kontrola zhody výroby.

Vzor informačného pre typ vozidla vzhľadom na opatrenia proti znečisťovaniu ovzdušia je ustanovený v prílohe V kapitoly 5 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES pre typ vozidla vzhľadom na opatrenia proti znečisťovaniu ovzdušia je ustanovený v prílohe VI kapitoly 5 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 30

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať náhradné katalyzátory.

Technické požiadavky sú ustanovené v prílohe VII kapitoly 5 smernice.

K § 31

Upravuje sa typové schválenie ES samostatnej technickej jednotky pre typ náhradného katalyzátora, označenie značkou typového schválenia ES samostatnej technickej jednotky a kontrola zhody výroby.

Vzor informačného dokumentu pre typ náhradného katalyzátora je ustanovený v doplnku 1 prílohy VII kapitoly 5 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES samostatnej technickej jednotky pre typ náhradného katalyzátora je ustanovený v doplnku 2 prílohy VII kapitoly 5 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor značky typového schválenia ES samostatnej technickej jednotky je ustanovený v doplnku 3 prílohy VII kapitoly 5 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

SIEDMA ČASŤ

Vychádza sa z kapitoly 6 smernice, ktorou sa do právneho poriadku Slovenskej republiky preberajú technické požiadavky na palivové nádrže vozidiel.

K § 32

Na účely siedmej časti nariadenia vlády sa definuje typ palivovej nádrže.

K § 33

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať palivové nádrže.

Technické požiadavky sú ustanovené v prílohe I kapitoly 6 smernice.

K § 34

Upravuje sa typové schválenie ES komponentu pre typ palivovej nádrže.

Vzor informačného dokumentu pre typ palivovej nádrže je ustanovený v doplnku 2 prílohy I kapitoly 6 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES komponentu pre typ palivovej nádrže je ustanovený v doplnku 3 prílohy I kapitoly 6 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 35

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať palivové nádrže vzhľadom na montáž na vozidlá a systémy dodávky paliva.

Technické požiadavky sú ustanovené v prílohe II kapitoly 6 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 36

Upravuje sa typové schválenie ES vozidla pre typ vozidla vzhľadom na montáž palivovej nádrže.

Vzor informačného pre typ vozidla vzhľadom na montáž palivovej nádrže je ustanovený v doplnku 1 prílohy II kapitoly 6 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES pre typ vozidla vzhľadom na montáž palivovej nádrže je ustanovený v doplnku 2 prílohy II kapitoly 6 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

ôsmA ČASŤ

Vychádza sa z kapitoly 7 smernice, ktorou sa do právneho poriadku Slovenskej republiky preberajú technické požiadavky na opatrenia proti neoprávneným úpravám malých motocyklov a motocyklov.

K § 37

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať opatrenia proti neoprávneným úpravám malých motocyklov a motocyklov.

Technické požiadavky sú ustanovené v prílohe kapitoly 7 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 38

Upravuje sa typové schválenie ES vozidla pre typ vozidla vzhľadom na opatrenia proti neoprávneným úpravám.

Vzor informačného dokumentu pre typ vozidla vzhľadom na opatrenia proti neoprávneným úpravám je ustanovený v doplnku 1 prílohy kapitoly 7 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES pre typ vozidla vzhľadom na opatrenia proti neoprávneným úpravám je ustanovený v doplnku 2 prílohy kapitoly 7 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

deviatA ČASŤ

Vychádza sa z kapitoly 8 smernice, ktorou sa do právneho poriadku Slovenskej republiky preberajú technické požiadavky na elektromagnetickú kompatibilitu vozidiel a elektrických alebo elektronických samostatných technických jednotiek.

K § 39

Na účely deviatej časti nariadenia vlády sa definujú základné pojmy pre elektromagnetickú kompatibilitu vozidiel a elektrických alebo elektronických samostatných technických jednotiek.

K § 40
Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať vozidlá a samostatné technické jednotky vzhľadom na elektromagnetickú kompatibilitu.

Technické požiadavky sú ustanovené v prílohe I až VII kapitoly 8 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu, pričom ak sa jedná o zložené komponenty a subjednotky, napríklad elektrické motory, termostaty, elektronické obvodové panely, ktoré sa predávajú priamo konečnému užívateľovi a nie sú určené výhradne pre vozidlá, stačí keď spĺňajú technické požiadavky nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 194/2005 Z. z.

K § 41
Upravuje sa typové schválenie ES vozidla pre typ vozidla vzhľadom na elektromagnetickú kompatibilitu a typové schválenie ES samostatnej technickej jednotky pre typ samostatnej technickej jednotky vzhľadom na elektromagnetickú kompatibilitu.

Vzor informačného pre typ vozidla vzhľadom na elektromagnetickú kompatibilitu je ustanovený v doplnku 1 prílohy VIII kapitoly 8 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES pre typ vozidla vzhľadom na elektromagnetickú kompatibilitu je ustanovený v doplnku 2 prílohy VIII kapitoly 8 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor informačného dokumentu pre typ samostatnej technickej jednotky vzhľadom na elektromagnetickú kompatibilitu je ustanovený v doplnku 1 prílohy IX kapitoly 8 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES samostatnej technickej jednotky pre typ samostatnej technickej jednotky vzhľadom na elektromagnetickú kompatibilitu je ustanovený v doplnku 2  prílohy IX kapitoly 8 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

desiatA ČASŤ

Vychádza sa z kapitoly 9 smernice, ktorou sa do právneho poriadku Slovenskej republiky preberajú technické požiadavky na prípustnú hladinu zvuku a výfukové systémy vozidiel.

K § 42

Na účely druhej hlavy nariadenia vlády sa definujú základné pojmy vzhľadom na prípustnú hladinu zvuku a výfukové systémy malých motocyklov.

K § 43

Určujú sa limity hladiny zvuku pre typové schválenie ES vozidla pre typ vozidla vzhľadom na prípustnú hladinu zvuku, ktoré sú ustanovené v prílohe I kapitoly 9 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 44

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať malé motocykle a ich výfukové systémy alebo jeho komponenty vzhľadom na prípustnú hladinu zvuku.

Technické požiadavky sú ustanovené v prílohe II kapitoly 9 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 45

Pre malé motocykle sa upravuje typové schválenie ES vozidla pre typ vozidla vzhľadom na prípustnú hladinu zvuku a pôvodný výfukový systém.

Vzor informačného pre typ vozidla vzhľadom na prípustnú hladinu zvuku a pôvodný výfukový systém je ustanovený v doplnku 1A prílohy II kapitoly 9 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES pre typ vozidla vzhľadom na prípustnú hladinu zvuku a pôvodný výfukový systém je ustanovený v doplnku 1B prílohy II kapitoly 9 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 46

Pre malé motocykle sa upravuje typové schválenie ES samostatnej technickej jednotky pre typ náhradného výfukového systému alebo jeho komponentu.

Vzor informačného dokumentu pre typ náhradného výfukového systému alebo jeho komponentu je ustanovený v doplnku 2A prílohy II kapitoly 9 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES samostatnej technickej jednotky pre typ náhradného výfukového systému alebo jeho komponentu je ustanovený v doplnku 2B prílohy II kapitoly 9 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 47

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať motocykle a ich výfukové systémy alebo jeho komponenty vzhľadom na prípustnú hladinu zvuku.

Technické požiadavky sú ustanovené v prílohe III kapitoly 9 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 48

Pre motocykle sa upravuje typové schválenie ES vozidla pre typ vozidla vzhľadom na prípustnú hladinu zvuku a pôvodný výfukový systém.

Vzor informačného pre typ vozidla vzhľadom na prípustnú hladinu zvuku a pôvodný výfukový systém je ustanovený v doplnku 1A prílohy III kapitoly 9 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES pre typ vozidla vzhľadom na prípustnú hladinu zvuku a pôvodný výfukový systém je ustanovený v doplnku 1B prílohy III kapitoly 9 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 49

Pre motocykle sa upravuje typové schválenie ES samostatnej technickej jednotky pre typ náhradného výfukového systému alebo jeho komponentu.

Vzor informačného dokumentu pre typ náhradného výfukového systému alebo jeho komponentu je ustanovený v doplnku 2A prílohy III kapitoly 9 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES samostatnej technickej jednotky pre typ náhradného výfukového systému alebo jeho komponentu je ustanovený v doplnku 2B prílohy III kapitoly 9 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 50

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať malé trojkolky a trojkolky a ich výfukové systémy alebo jeho komponenty vzhľadom na prípustnú hladinu zvuku.

Technické požiadavky sú ustanovené v prílohe IV kapitoly 9 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 51

Pre malé trojkolky a trojkolky sa upravuje typové schválenie ES vozidla pre typ vozidla vzhľadom na prípustnú hladinu zvuku a pôvodný výfukový systém.

Vzor informačného pre typ vozidla vzhľadom na prípustnú hladinu zvuku a pôvodný výfukový systém je ustanovený v doplnku 1A prílohy IV kapitoly 9 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES pre typ vozidla vzhľadom na prípustnú hladinu zvuku a pôvodný výfukový systém je ustanovený v doplnku 1B prílohy IV kapitoly 9 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 52

Pre malé trojkolky a trojkolky sa upravuje typové schválenie ES samostatnej technickej jednotky pre typ náhradného výfukového systému alebo jeho komponentu.

Vzor informačného dokumentu pre typ náhradného výfukového systému alebo jeho komponentu je ustanovený v doplnku 2A prílohy IV kapitoly 9 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES samostatnej technickej jednotky pre typ náhradného výfukového systému alebo jeho komponentu je ustanovený v doplnku 2B prílohy IV kapitoly 9 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 53

Upravuje sa kontrola zhody výroby vozidla. Upravuje sa kontrola zhody výroby nepôvodného náhradného výfukového systému.

K § 54

Určujú požiadavky na označovanie náhradných výfukových systémov alebo ich komponentov.

Vzory značiek typového schválenia ES samostatnej technickej jednotky sú ustanovené v prílohe VI kapitoly 9 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 55

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať testovacia dráha.

Technické požiadavky sú ustanovené v prílohe VII kapitoly 9 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

jedenástA ČASŤ

Vychádza sa z kapitoly 10 smernice, ktorou sa do právneho poriadku Slovenskej republiky preberajú technické požiadavky na spojovacie zariadenia vozidiel.

K § 56

Na účely jedenástej časti nariadenia vlády sa definujú základné pojmy pre spojovacie zariadenia vozidiel.

K § 57

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať spojovacie zariadenia vozidiel.

Technické požiadavky sú ustanovené v prílohe I kapitoly 10 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu a tiež musí spĺňať technické požiadavky ustanovené osobitným predpisom.

K § 58

Upravuje sa typové schválenie ES vozidla pre typ vozidla vzhľadom na spojovacie zariadenia prípojných vozidiel.

Vzor informačného pre typ vozidla vzhľadom na spojovacie zariadenia prípojných vozidiel je ustanovený v doplnku 4 prílohy kapitoly 10 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES pre typ vozidla vzhľadom na spojovacie zariadenia prípojných vozidiel je ustanovený v doplnku 5 prílohy kapitoly 10 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

dvanástA ČASŤ

Vychádza sa z kapitoly 11 smernice, ktorou sa do právneho poriadku Slovenskej republiky preberajú technické požiadavky na kotvové úchytky bezpečnostných pásov a bezpečnostné pásy vozidiel s karosériou.

K § 59

Na účely dvanástej časti nariadenia vlády sa definujú základné pojmy pre kotvové úchytky bezpečnostných pásov vozidiel s karosériou.

K § 60

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať kotvové úchytky bezpečnostných pásov vozidiel s karosériou.

Technické požiadavky sú ustanovené v prílohe I až IV kapitoly 11 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu, pričom pre vozidlá s hmotnosťou v nezaťaženom stave väčšou než 400 kg alebo 550 kg, ak majú byť vozidlá používané na prepravu tovaru sú technické požiadavky ustanovené osobitným predpisom.

K § 61

Upravuje sa typové schválenie ES vozidla pre typ vozidla vzhľadom na kotvové úchytky bezpečnostných pásov vozidiel s karosériou.

Vzor informačného dokumentu pre typ vozidla vzhľadom na kotvové úchytky bezpečnostných pásov vozidiel s karosériou je ustanovený v doplnku 1 prílohy V kapitoly 11 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES pre typ vozidla vzhľadom na kotvové úchytky bezpečnostných pásov vozidiel s karosériou je ustanovený v doplnku 2 prílohy V kapitoly 11 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 62

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať bezpečnostné pásy vozidiel s karosériou.

Technické požiadavky sú ako pre vozidlá M1 podľa osobitného predpisu a tiež technické požiadavky ustanovené v prílohe VI kapitoly 11 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 63

Upravuje sa typové schválenie ES komponentu pre typ bezpečnostných pásov určených pre vozidlá s karosériou.

Vzor informačného dokumentu pre typ bezpečnostných pásov určených pre vozidlá s karosériou je ustanovený v doplnku 1 prílohy VI kapitoly 11 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES komponentu pre typ bezpečnostných pásov určených pre vozidlá s karosériou je ustanovený v doplnku 2 prílohy VI kapitoly 11 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 64

Upravuje sa typové schválenie ES vozidla pre typ vozidla vzhľadom na montáž bezpečnostných pásov určených pre vozidlá s karosériou.

Vzor informačného pre typ vozidla vzhľadom na montáž bezpečnostných pásov určených pre vozidlá s karosériou je ustanovený v doplnku 3 prílohy VI kapitoly 11 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES pre typ vozidla vzhľadom na montáž bezpečnostných pásov určených pre vozidlá s karosériou je ustanovený v doplnku 4 prílohy VI kapitoly 11 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

trinástA ČASŤ

Vychádza sa z kapitoly 12 smernice, ktorou sa do právneho poriadku Slovenskej republiky preberajú technické požiadavky na zasklenie, stierače a ostrekovače predných okien, zariadenia na odmrazovanie a odhmlievanie vozidiel s karosériou.

K § 65

Na účely trinástej časti nariadenia vlády sa definujú základné pojmy pre stierače a ostrekovače predného okna, zariadenia na odmrazovanie a odhmlievanie vozidiel s karosériou.

K § 66

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať zasklenie určené pre vozidlá s karosériou.

Technické požiadavky sú ustanovené v osobitných predpisoch.

K § 67

Upravuje sa typové schválenie ES komponentu pre typ zasklenia určeného pre vozidlá s karosériou.

Vzor informačného dokumentu pre typ zasklenia určeného pre vozidlá s karosériou je ustanovený v doplnku 1 prílohy I kapitoly 12 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES komponentu pre typ zasklenia určeného pre vozidlá s karosériou je ustanovený v doplnku 2 prílohy I kapitoly 12 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 68

Upravuje sa typové schválenie ES vozidla pre typ vozidla vzhľadom na montáž zasklenia pre vozidlá s karosériou.

Vzor informačného pre typ vozidla vzhľadom na montáž zasklenia pre vozidlá s karosériou je ustanovený v doplnku 3 prílohy I kapitoly 12 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES pre typ vozidla vzhľadom na montáž zasklenia pre vozidlá s karosériou je ustanovený v doplnku 4 prílohy I kapitoly 12 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 69

Určujú sa technické požiadavky, ktoré musia spĺňať stierače a ostrekovače predného okna, zariadenia na odmrazovanie a odhmlievanie vozidiel s karosériou.

Technické požiadavky sú ustanovené v prílohe II kapitoly 12 smernice, ktoré sa preberajú týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 70

Upravuje sa typové schválenie ES komponentu pre typ stierača predného okna vozidla s karosériou.

Vzor informačného dokumentu pre typ stierača predného okna vozidla s karosériou je ustanovený v doplnku 3 prílohy II kapitoly 12 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES komponentu pre typ stierača predného okna vozidla s karosériou je ustanovený v doplnku 4 prílohy II kapitoly 12 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 71

Upravuje sa typové schválenie ES komponentu pre typ ostrekovača predného okna vozidla s karosériou.

Vzor informačného dokumentu pre typ ostrekovača predného okna vozidla s karosériou je ustanovený v doplnku 5 prílohy II kapitoly 12 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES komponentu pre typ ostrekovača predného okna vozidla s karosériou je ustanovený v doplnku 6 prílohy II kapitoly 12 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

K § 72

Upravuje sa typové schválenie ES komponentu pre typ zariadenia na odmrazovanie a odhmlievanie vozidla s karosériou.

Vzor informačného dokumentu pre typ zariadenia na odmrazovanie a odhmlievanie vozidla s karosériou je ustanovený v doplnku 7 prílohy II kapitoly 12 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

Vzor osvedčenia o typovom schválení ES komponentu pre typ zariadenia na odmrazovanie a odhmlievanie vozidla s karosériou je ustanovený v doplnku 8 prílohy II kapitoly 12 smernice, ktorý sa preberá týmto nariadením vlády formou aproximačného odkazu.

ŠTRnásta ČASŤ

Upravujú sa spoločné a záverečné ustanovenia.

K § 73 a 74
Vychádza sa zo smernice, ktorá ustanovuje, že členské štáty nesmú odmietnuť alebo zakázať registráciu, predaj alebo uvedenie do prevádzky alebo používanie vozidla z dôvodov týkajúcich sa pneumatík, zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu, vonkajších výčnelkov, spätných zrkadiel, opatrení proti znečisťovaniu ovzdušia, palivových nádrží, opatrení proti neoprávneným úpravám, elekromagnetickej kompatibility, prípustnej hladiny zvuku a výfukových systémov, spájacích zariadení a prídavných zariadení pre postranný vozík, kotvových úchytkov bezpečnostných pásov a bezpečnostných pásov, zasklenia, stieračov a ostrekovačov predných okien a zariadení na odmrazovanie a odhmlievanie a tiež, že členské štáty nesmú odmietnuť alebo zakázať registráciu, predaj alebo uvedenie do prevádzky alebo používanie pneumatík, zariadení na osvetlenie a svetelnú signalizáciu, spätných zrkadiel, palivových nádrží, výfukových systémov, bezpečnostných pásov a zasklenia , ak sú splnené požiadavky podľa tohto nariadenia vlády.
V Slovenskej republike sú kompetencie v danej oblasti rozdelené medzi Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR (schvaľovanie technickej spôsobilosti vozidiel pred uvedením do prevádzky), Ministerstvo vnútra SR (evidencia vozidiel) a Ministerstvo hospodárstva SR (obchod, ochrana spotrebiteľa)

Uvádzanie vozidiel do prevádzky v premávke na pozemných komunikáciách upravuje zákon č. 725/2004 Z. z., kde je upravený postup štátneho dopravného úradu pri typovom schvaľovaní ES. Evidenciu vozidiel typovo schválených ES a ich používanie v premávke na pozemných komunikáciách upravuje zákon č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
Kontrolu vnútorného trhu vo veciach ochrany spotrebiteľa upravuje zákon č. 128/2002 Z. z. o štátnej kontrole vnútorného trhu vo veciach ochrany spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

K § 75

Vymedzuje transponovaný právny akt Európskej únie.

K § 76

Ide o zrušovacie ustanovenie, ktorým sa zrušuje nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 372/2006 Z. z. o technických požiadavkách na niektoré komponenty a charakteristiky dvojkolesových motorových vozidiel a trojkolesových motorových vozidiel v znení neskorších predpisov, ktorým bola do právneho poriadku Slovenskej republiky transponovaná smernica Európskeho parlamentu a Rady 97/24/ES v platnom znení.

K § 77

Ustanovuje sa účinnosť nariadenia vlády.

K prílohe č. 1

Upravujú sa určité charakteristiky pneumatík súvisiace s definíciami základných pojmov pneumatík uvedených v § 3.
K prílohe č. 2

Obsahuje označenie preberaného právneho aktu Európskych spoločenstiev.
PAGE  
15

